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Աստվածաշնչի եբրայերեն բնագրում Նոյի տասլանբ Հանգրվանոդ լեռ-
ների մասին սլաՀսլանվել է Հետևյալ ա վան գո ւթյ ո ւն ր. «Եվ վերադառնում 
էին կրեբր երկրից գալով ե վերադառնալով, ե Հանգստացել էին կրերբ 
Հարյուր Հիսուն օրր վերկանալիս՛. Եվ կանգնեց տ ա սլան ր յոթերորդ ամսին, 
ամսվա տասն յ ո թեր որ դ օրր ՚ RR ք—ի լեռների վրա»1՝. 

Աստվածաշնչի Հունարեն թարգմանության (SeptUaginta) մեկ եբրայե֊ 

բեն բնագրի «'է^էէք-ի լեռների վրա» ար տ ա Հ այ տ ո ւթյ ո ւն բ բնկալվել է այն֊ 

սլես, թե Նոյի տ ա սլան ր Հանգրվանել է вТП Та OpTj ТО. 'Арарат «Արարա-

տի լեռների վրա»՜: Աստվածաչնչի Հայերեն թարգմանությունում, որբ կա-

տարվել է Հունարենի Հիման վրա, Հիշյալ ա ր տ ա Հա յ տ ո ւթյ ո ւն ր գրաբարով 

Հնչել է այսսլես. «ի լերինս Արարատայ»3՝. Ակներև է, որ ինչպես Հունա-

րեն, այնսլես էլ Հայերեն թա ր գմ ան ո ւթյ ո լնն եր բ մատնացույց են անում, 

որ Աստվածաշնչոլմ եբրայացիներբ 'RKJ՝ տերմինր օգտագործել են Ararat 
«Արարատ» իմաստով: 

Ւնչսլես է. Շբադեբլւ\ այնսլես էլ Ւ. Մ. Ղյակոնովբ' այն կարծիքն են 

Հայտնել, որ Աստվածաչնչի եբրայերեն բնագրի նոյյան կրՀեդե դի լեգեն-

դում Հիշատակված 'RRT տերմինր ււլետք է կարգալ Ur "Cll'tll «Ուրարտու», 

որր Համապատասխանում Է Հին ԱրԼւելքի ՀգոՐ ^րկրներիգ մեկի Ուրար-

տու երկրի ան վան ր, որր Հիշատակվել Է ա и и ո ւր ա-րա րե լոն ա կան սեպագիր 

ա ր ձան ա գր ո ւթյ ո ւնն ե ր ո ւ մ : Սա նշանակում Է, որ Աստվածաշն չում Հիշա-

տակված 'RRf-ն կ մ Ararat ֊ ո ոչ թե լեռան անուն Է, ինչսլես սխալմամբ 

են թա դր վե լ Է մինչև այժմ, այլ երկրի անուն, այն Է Ուրարտոլ երկիր, որի 

լեռների վրա, ր սա Աստվածաշնչի ավանդության, Հանգրվանել Է Նոյի 

տ ա սլան բ .' 

Այս ենթադբությունբ Հիմնավորվում Է նաև նրանով, որ Աստվածաշնչի 

լատիներեն թարգմանության (Vlllgatatl) մեկ կրՀեդեդի ավանդության վե-

րոՀիշյալ ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ան '^Օէք-ի կամ Ararat-ի փոխարեն Հիշատակվել 

1 С в я щ е н н ы е книги (Ветхого завета, для употребления евреями), т. I, Вена, 1877, 
Книга бытия (Пятикнижие Моисеева) , гл. VIII, с. 11, стк. 3-4; см. также И. М. 
Д ь я к о н о в . Ассиро-вавилонские источники по истории Урарту ( А В И И У ) . - Вестник 
древней истории (далее - ВДИ) , 1951, N 2, 3, 4, текст N 86 (2). 

2 Б. Б. П и о т р о в с к и й . Ванское царство (Урарту). М., 1959, с. 33. 
3 Աստվածաշունչք Հին 1լ Նոր կտակարանաց. Վենետիկ, 1889, դլ. V I I I , տող 3-4: 

4 Е . S c h r a d e r . Keilinschriften und Geschichtsforschungen. Giesen, 1878, S . 30. 
5 И . M . Д ь я к о н о в . Նչվ. աչխ., ծանոթ. I (Հմմա. Я ՛ 6 2 , ծանոթ. 6, N«83, ծանոթ. 7): 
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է Արմենիա անունը (super monies Armentae «Արմենիայի /հոների վրա»)6, 
սա նույնպես երկրի անուն է, որի լեռների վրա, րստ Աստվածաշնչի, 
Հանդրվանել է Նոյի տապանը՛. 

Արմենիա երկիրը և Ուրարտոլ երկիրր, րստ Հիշյալ փաստերի, նույն 
տարածքն է: Տարբերությունն այն է, որ այդ երկիրր ա и и ո ւր ա-բաբե լոն ա֊ 
կան լեզուներով կոչվել է Ուրարտոլ, իսկ լատիներենով՝ Արմենիա: Աստ-
վածաշնչի վերոՀիշյալ ավանդությունից էլ սլա ր զ է դաոնում, որ այդ եր֊ 
կիրը եբրայերեն կոչվել է Արարատ, որր նույն Ուրարտուն է, միայն որոշ 
ձայնավորների Հնչյունափոխությամբ, որր էական չէ սեմական լեզուների 
Համ ար՛. 

Այսսլիսով, Աստվածաշնչի ^րՀեղեզի ավանդությունում Հիշատակված 
'RRf-ն կամ Ararat-ը ոչ թե լեոան անուն է, այլ երկրի Արարատ կամ Ու-
րարտու (Հմմտ. Արմենիա) երկրի, որի լեռների վրա էլ Հանդրվանել է Նոյի 
տասլանր (խոսքը այդ երկրի ոչ թե մի լեռան մասին է, այլ րնդՀանուր 
առմամբ լեռների մասին, քանի որ լեռ բառը Հոգնակի թվով է («լերինս»).' 

Ինչսլես Հայերը, ա յ ն սլե и էլ ուրիշ ժողովուրդներ Համարելով, որ Աստ-
վածաշնչի նոյյան ԸրՀեղեղի ավանդության գոր ծո զո ւթյ ո ւնն ե րր կապված 
են Հայկական լեռնաչխարՀի Հետ, իրենք էլ Հյուսել են ավանդություններ, 
որոնց միջոցով ձգտել են բացաՀայտել, թե Հայկական լեռնաշխարՀի որ 
լեռան վրա է Հանդրվանել Նոյի տապանը: Հայ ժողովուրդր միասնական 
կարծիք չի արտաՀայտել տապանակիր լեռան մասին: Պատճառն այն է, որ 
Հայաստանի տարբեր գավառներում ապրող բնակիչներր, ովքեր Հյուսել 
են նման ավանդություններ, ձգտել են իրենց գավառի այս կամ այն 
բարձր լեռը գիտել որպես տապանակիր՛. 

Աստվածաշնչի ԸրՀեզեղի ավանդության Հարցերով զբաղվել են մի 
շարք Հետազոտողներ՝. Նրանց ն պա տ ա կր նույնպես եղել է բացաՀայտել, 
թե որ լեռան վրա է Հանդրվանել Նոյի տապանը՛. Ք՛անի որ ^րՀեղեղի ա֊ 
վանդությունր կապված է Հայկական միջավայրի Հետ, Հետաղ ոտող ներն 
այդ Հարցում ելակետ են րնտրել Հայկական ժողովրդական ավանդութ-
յուններր՝. Հետևելով այդ տարակարծիք ավանդություններին, Հետազո-
տողները ևս տարբեր կարծիքներ են արտաՀայտել տապանակիր լեռան 
մասին՛. Նրանց մի մասր Հետևել է Հայկական լեռնաշխարՀի մի գավառի 
ավանդություններին, մյուս մասր մի այլ գավառի ավանդություններին և 
այլն: 

Մինչև Աստվածաշնչի Հայերեն թարգմանվելր Հայ ժողովուրդր զանա-
զան ճանապարՀներով ծանոթ է եղել ^րՀեղեզի լեգենդին և դրա Հիման 
վրա Հյուսել է իր ավանդությունները կապված տապանակիր լեռան Հետ՛. 
Նման մի ավանդություն, որր Հյուսել են Կորդվաց գավառի բնակիչներր, 
Հասել է Բեր п и п и ՝Ք՝ա ղդե ա ց ո ւ ն (մ.թ.ա. 350) և Հետագայում էլ տեղ գտել I 
դարի պատմիչ Հովսեպոս Փլավիոսի աշխատությունում. «Ասվում է, թե 
մինչև Հիմա նավի մի մասր գտնվում է Արմենիայում, Կորդվաց լեռների 
մոտ, և որ ոմանք նրա վրայից պոկելով կուպրի կտորներ են բերում և 

6 Б. Б. П и о т р о в с к и й . Նչվ. աշխ., էչ 33: 
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մարդիկ դրանք կրում են իրենց վրա իբրև Հուռութք»՝ ՝. Թեև այստեղ չի 
Հիշատակվում տա սլան ա կի ր լեռան անունր, բայց ավանդության տվյալնե-
րից Հասկանալի է, որ Կոր դվաց գավառի բնակի չնեբբ դեռևս ք^եբոսոս 
Քաղդեացու և Հովսեսլոս Փլավիոսի ժամանակից այն միտքն են առաջաց-
րել, թե տասլանակիր լեռր գտնվել է իրենց գավառում՝. 

Եթե Հիշյալ ավանդությունում բացակայում է տասլանակիր լեռան ա֊ 
նունբ, ասլա ա յ լ ավանդություններում, որոնք Հյուսվել են Աստվածա-
շունչր Հայերեն թարգմանելուց Հետո, Կորդվաց գավառի բնակիչներր խո-
սելով այ դսլիսի լեռան մասին, արդեն Հիշատակում են նրա ան ո ւն բ : Նմ աս 
ավանդություններից մեկը, որր Հասել է Փավսաոս Բուզանդին, Հայտնում 
է, թե Նոյի տ ա սլան ր Հանգրվանել է «Ւ լեառն Սարարագայ ի и ա Հ մ ան и Ա՛-
րար ատեան տէրութեան ի գաւառն Կորդուաց»Տ: Ւնէսլես առաջարկում են 
Մ- Ֆրիգրէէ՚սը9 և֊ Ատ- Ա՝ ա լխ ա սյ ան ց ր10, սույն ա վան գո ւթյ ան «ի լեառն Սա-
րարագայ» ա ր տ աՀայ տ ո ւթյ ո ւն ր Հին ժամանակվա կից գր ո ւթյ ան Համա-
ձայն բնագրում եղել Է «իլերինսարարագայ», իսկ գրիչը шу I/ փոխանակ 
բառաբաժանելու «ի լերինս Արարագայ», ինչսլես Աստված աչն չում Է, որի 
ազդեցությունն ակներև. Է այս ավանդության ձևավորման վրա, այն բա-
ռաբաժան ե լ Է «ի լեառն Աարարադայ»: Հաչվի առնելով Մ. Ֆ ր ի դ ր ի խ ի և 
Ատ. Մալխասյանցի կարծիքը, կարելի Է ասել, որ Փավստոս Բուզանդին 
Հասած Կորդվաց գավառի այս ա վան դո ւթյ ո ւն ր Հյուսելիս տեղ ացիներր 
ընդօրինակել են Աստվածաչնչի Հ ա մ ա սլա տ ա и խ ան լե դեն դր, բայց Աս ա վ ա֊ 
ծաչնչի «ի լերինս Արարատ այ» ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ան «լե ր ին и» բառի վեր-
ջում դրված Հայերենի Հոգնակի թվի Հայցական Հոլովի «ս» ցուցիչը ան-
ջատել են և ավելացրել «Արարագայ» բառի սկզբի մասի վրա, որսլեսզի 
ցույց տան, թե լ եռ բառբ եզակի թվով սլետք Է լինի, այլ ոչ թե Հոգնակի, 
իսկ Նոյի տասլանն Էլ Հանգրվա նել Է Կորդվաց գավառի Աարարադ լեռան 
վրա, այլ ոչ թե, րնդՀանուր առմամբ, Արարատի կամ Ուրարտուի (Հմմտ. 
Ար մ են ի ա յ ի) տեր ո ւթյ ան լեռների վրա՛. 

Կորդվաց գավառի մի այլ ավանդություն, որը Հյուսվել Է Փավստոս 
Բուղան դին Հասած վերոՀիչյալ ա վան դո ւթյ ան ազդեցության տակ, տեղե-
կություններ Է Հաղորդում այն մասին, թե Նոյի տ ասլա ն ր Հան գր վան ե լ Է 
Կորդվաց գավառի Սա ղո ւփի ա գավառի այն լեռան վրա, որը ջր Հեղե ղի ժա-
մանակից սկսած Ս ա ր ար ա դի փոխարեն կոչվել Է Աաղուփ. «...Վասն ա յ и որ 
լերին ասի յԱսորւոց, թէ ի նուազել ջուրցն Հեղեղաց եՀաս տասլանն ի 
գլուխ լերինն որ է Աարարադայ. և ընդ մէջ անցեալ Աղոցաձուկն արդելու 
ըզնավն. 1ւ ասաց Նոյ որդւոցն իւրոց Ո, Սաղ ուփ, այսինքն թե Սղոցա-
ձուկն դիսլեցաւ նաւիս»11'. Այս ա վան դո ւթյ ո ւն ր, որը թվում է, թե ի դեմս 
Սաո ուփ լեռան կրում է տեղական բնույթ, իրականում, ինչսլես ասվեց 

7 J. F 1 а V i ս տ. The Antiquities of the Jews. Vol. I, London, 1881, book I, chap. Ill, p. 
2 0 ( 9 3 ) ; Հ ո վ ս ե ս լ ո ս Փ լ ա վ ի ո и. Հրեական Հնախոսություն. Երևան, 1976, Է9 55 
(93): 

Ց Փ ա վ ս տ ո ս Р ո լ զ ա ն դ. Պատմություն Հայոց. Երեան, 1968, գչ. 10՝. 

9 M. F r i e d r i c h . Ararad und Masis (Studien zur Armenischen Alterthumskunde 
und literatur). Heidelberg, 1901, S. 84. 

10 Փ ա վ и տ ո и Բ п ւ զ ւս ն գ. նչվ. աշխ., ծանոթ. №32՚ 
11 ՛Լ- Ա լ ի չ ա ն. Հին Հաւատք կամ Հեթանոսական կրօնք Հայոց. Վենետիկ, 

1910, էշ 63-64: 
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վերևում, առաջ է եԼլել Աստվածաշնչի Հա մ ա սլա տ ա и խ ան լեգենդի ընդօրի-
նակումիդ: 

Տապանակիր լեռան Հարցով զբաղվող Հե տ ա զո տ ո ղն ե ր ի ց Հ. Գելցերր՜, 
Մ. Աբեզյանր' ՚ և Ա. հրեմյ ան ր տապանակիր լեռ են Համարել Կորդվաց 
գավ առում գտնվող Տ.ոլդի-գաղը, որր սեպագիր արձանագրություններում 
Հիշատակվել է Նիբուր անունով •• Ընդ որում, Ա. Երեմյանր դիմել է սեպա-
գիր արձանագրություններին, Հաստատելու Համար, թե ՏԼուգի-դաղը կամ 
Նիբուրր զուգաՀե ռաբար, դեռևս սեպագիր ժամանակաշրջանից, երբ դեռ 
չէր կազմավորվել Աստվածաշունչը, կոչվել է Արարատ անունով. «Միջա-
գետ քում և Հայաստանում, որտեղ շատ Հնուց Հայտնի էր ջրՀեղեղի ա-
վ անդությունր, անկախ Աս տ վա ծ ա շն չի ց, Նոյի տապանի սարր Համարում 
էին այժմյան ՏԼուդի-դաղ դագաթր Կորդվաց լեռներում, որր գտնվում է 
այժմյան Իրաքից Հյուսիս Թուրքիայի սաՀմաններում և պատմական Հա-
յաստանի Կորճայր նաՀանգում: 

Այս դագաթր մ.թ.ա. VIII դարում ասորեստանյան մի արձանագրութ-
յան մեջ կոչվում է «Արարտու», որ նույն «Րւրարտոլ» անվան տարբե-
րակն է: Որ այդ սարի Հետ է կապվել ջրՀեղեղի ա վան դո ւթյ ո ւն ր, երևում է 
նաե. վաղ շրջանի սիրիական և Հայկական աղբյուրների վկայություննե-
րից»И: Մի այլ առիթով Ա. Երեմյանր գրում է. «Արաբադ լեառն (2089)-
Դ5֊ուրարտերեն ArdftU, ա и и ո ւր ա ֊բա բելա կա ն՝ Nibur, Հ ու ն. Ni/Зароէ, ա-

րտբ. Gabal Gcibldi, այժմ Տ^ուգի-գաղ՝. Ըստ տեղական ավանդության այգ 
լեռան վրա ^['Հեղեղիգ Հետո կանգ է առել Նոյի տասլանր»15'. 

՛Ք՛իչ Հետո կՀամողվենք, որ ա и и ո ւր ա֊բա բելոն երեն и ե սլա գի ր տեքստե-
րում Հիշատակվող այն լեռր, որի մասին ասում է Ա. Երեմյանր, կոէվել է 
ոչ թե «Արարտու», այլ Ար ար գի (տարբերակ Արրեգի) '. Այգ լեռան ան ուն ր 
երրեք էլ «Ուրարտու» անվան տ արբեր ա կր չի եղել՛. Ւնչ վերաբերում է ու-
րարտերեն и ե սլա գի ր տ եք и տ ե ր ին, ա սլա ն ր ան գ ո ւմ Լւս «Արարտու» անու-
նով լեռ չի Հիշատակվել, որի մասին Ա. Երեմյանր ասում է, թե իբր նրա ա-
նունր եղել է ա и и ո ւր ա ֊բա բե լոն ե ր են տ եք и տ ե ր ո ւմ Հիշատակված Նիբուր 
լեռան անվան ուրարտերեն տարբերակր'. 

Աեսլագիր ա ր ձան ա գր ո ւթյ ո ւնն եր ի փաստերր վկայում են, որ Արարդի 
(Արրեգի) լեռր տարբերվել է Նիբուրից, և ճիշտ չէ Ս. Երեմյանր, որ Նիրու-
րի (Հմմտ. Տ,ուդի-գաղ) Հետ է Համադրել Արարդի (Արրեգի) լեռը ՛. 

Նիբուր և Արարդի (Արրեգի) լեռների տարբերության մասին տեղե-
կություններ են պաՀպանել Ասորեստանի թագավոր Աշշո ւրն ածի ր ա պա լ 
II-ի (884/3-859) սեպագիր տեքստերը՛. Այդ լեռներից Նիբուրի վերաբերյալ 
տեղեկությունր Հետևյալն է. 

12 Հ. Գ ե լ ց ե բ. Համառոտ պատմություն Հայոց (թարգմ. Հ. Գր. Գալեմքյաբյա-

նի) Վիեննա, 1897: 
13 Մ. Ա բ ե ղ յ ա ն. Հայ ժողովրդական առասպել ներր Մ. Խորենացոլ Հայոց 

սլատմության մե£. Վաղարշապատ, 1899, էշ 182-183՝. 
14 Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն . Ինշսլես է ծագել «Արարատ» անոլնր («Սովետական Հա-

յաստան», օրաթերթ, 1968, փետրվարի 25, N'47 (14313): 
15 Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն. Հայաստանր րստ «ԱշխարՀացոյց»-ի. Երևան, 1963, էէ 39: 
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istu L!RUNi-nu-a at-tu-mus ana alaniMES-ni sa sep GENNi-pur u GENpa-sa-ta sadeMES 

dannOti MES...istu alaniMES-ni sa sep GENNi-pur oENpa-sa-te at-tu-mus 1DIdiglat e-
te ֊bir ana KURKat-mu-hi aq-te-rib16. 

«Ես դուրս ելա Նինվեից և Հիրավի գնացի այն բնակավայրերի վրա, ո ֊ 
րոնք տարածված էին Նիբոլր ե Պածաթե Հսկա լեո-նեբի ստորոտում... Ես 
դուրս ելա Նիբուր ե Պածաթե լեռնելւի ստորոտում գտնվող բնակավայրե-
րից, ան ց կա ց ա Տիգրիսի վրայով ե մտա ՝Քաթմուիյի երկիբբ»'' .* 

Ակներև է, որ բստ կոն տեքստի, Նիբուր լեռբ Ni-bur) գտնվել է Ասո-
րեստանի մայրաքաղաք Նինվեի և. ՝Ք>ա թմ ո ւխ ի երկրի տարածքի չուրեր, ո~ 
րր ձգվել է ՛Ք՛աշի արի լեռների Հ յուսի սում 

ի. Մ- Ղյակոն ովր Նիբուր լեռ.ան տեղագրության առիթով գրում է. 
«Նիբուր լեռ-Տիգրիսի ձախ ափին գտնվող ժամանակակից Ջուգի֊գաղն է, 
ՀԼեղիրետ իբն-Օմարի գի մ ա ց»1Տ 

Ար ա ր գի (Ար ր ե գի) լեռան վերաբերյալ տեղե կությ ո ւն ր սլաՀսլանվել է 
Աշշո լրնա ծիր ասլա լ II-ի Հետևյալ տեքստում. 

KURT^- ՚ KURc- URUtti • KUR л , KURTT KURT T 

a-na Kir-ru-ri Si-me-ra Ul-ma-ni-a A-da-us Har-ga-a-a Har-
ma-sa-a-a ...ma-da-ta-su-nu am-hur ... ki-i ina Kl RKir-ru-ri us-ba-ku-ni Kl RGil-KUR V KUR URU 

za-na-a-a Hub- us-ka-a-a ... ma-da-tu-su-nu ana ni-rib sa Hu-lu-un ana 
KURHub-hi sa be-ta-ni etarab ab URU Ha-tu URUHa-ta-ru URUNi-is-tu-un URUIr-bi-di URU . URU . URU , URUTT , M E f . „ т^ Т тг> ,т , , • v • 

Met-qi-a Ar֊sa-ni-a Ге-е-Ia Ha-lu-a -ni sa ^U KHab-hi sa ina 
bi-rit G&NA-ru-a GfeNA-ra-ar-di (var. GfeNA-ar-re-di) sadani m e S dannutiMES sak-
nun u aksudud diktaMES -su-nu ma 'attaMES a-duk19. 

«Մտա ՝Ք>իրրուրի երկիրք) տուրքր ՝Ք՝իրրուրի երկրի, Աիմեսի երկրի, Սի֊ 

մերա երկրի, Ո ւլմ անի ա քաղաքի, Ա գա ուշ երկրի, խ ա ր գա յ ա ց ին ե ր ի, խար֊ 

մ ա и ա ց ին ե ր ի... տուրքր նրանց րնգունեցի... Երբ ես գտնվում էի ՝Ք՝իրրուրի 

երկրում, գի լղան ա ց ին ե ր ր, խ ո ւբո ւշք ա ցին եր ր... ինձ բերեցին տուրքր՛. Ես 

գուբս ելա ՝Ք*իրրուրի երկրից, Խուլուն քաղաքի լեռնանցքով մտա Խաբխի 

^Ր^է՚ՕէԼ' nU(L ց ածր ա գի ր էր՛. Խաբխի երկրի Խ ա թո ւ, Խ ա թա ր ո լ, Նիշթուն, 

Ւրբիգի, Մեթկիա, Արծանիա, Թելա, Խալուա բնակավայրերր, որոնք տա֊ 

ր ածված էին Ուսու, Ար ուա, Ար ա ր գի (տարբերակ Ար ր ե ր գի) Հսկա լեռների 

միջև, խ ոն ար Հեցի, կա ղմ ա կեր սլե ցի նրանց մեծ ^ար գր»^° : 

Ակներև է, որ Արար գի — G N A - r a - a r - d i (տարբերակ՝ Արրեգի — GlNA-ar-

re-di) լեո֊ր գտն վել է Խաբխի եր կր ո ւմ, որր սաՀմանակից է եղել ր ր ո ւր ի 

երկրին՛. Ւսկ ՝Ք՝իրր ո ւրի երկրի տեղագրության առթիվ Ւ. Մ• Ղյակոնովր 

գրում է. « ի ր ր ո ւ ր ի ֊ մ ա ր ղ Մեծ Զարի Հովտում, նրա գա լա ր ի մոտ՛. ՝Ք՝իր~ 

բուրի լեռնանցքր ձգվել է Փոքր Զաբի վերին Հ ո и անք ի ց մինչև Մեծ ՏԼաբի 

Հ ովի տր '. 
16 E. A. W. В ս d g e und L. W. К i ո g. Annals of the Kings of Assuria (AKA). I, 

London, 1902, p. 278-279. col. I, lin. 70, 73-74. 
17 АВИИУ, N>23 (1, 69): 

18 Ն ույն տեղ ու մ, Я՛ 23, прим. 19: 
19 AKA, I, p. 272-275, col. I, lin. 54-61. 
20 АВИИУ, N 23 (I, 54, 56, 58). 
21 АВИИУ, № 27, прим. 18. 
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Մատնանշված փաստերը Հաստատում են, որ Նիբուր և Արարդի (տար-
բերակ Արրեդի) լեռն երր գտնվել են միմյանցից Հեռու, տարբեր տարածք-
ներում: եթե առածին ր գտնվել է Քաչիարի լեռների Հյուսիսում, ասլա երկ-
րորդր Մեծ և Փոքր Զաբերի միջև ձգվող տարածքի չուրեր, մասնավորա-
պես « Մեծ Զ աբի դալարի մոտ», ՝Ք՝իրրոլրի երկրի տարածքի Հետ կապված, 
որն Ուրարտուի կազմում չի եղել ՛. Ակներև է, որ սեպագիր փաստերր, ինչ-
պես ընդգծվեց վերևում, Հերքում են այդ լեռների Համադրության վերա-
բերյալ Ա. երեմյանի վերոՀիշյալ կարծի ք բ : 

ԱյնուՀետև, եթե Արարդի (Արրեգի) լեռը Հիշատակվում է եզակի թվով, 
ապա Աստվածաշնչում Արարատ երկրի լեռները վկայված են Հոգնակի 
թվով՛. Այս վւաստը ոչ միայն կասկածի տակ է վերցնում, այլև մերժում է 
Արարդի (Արրեդի) լեռան Համադրումր Աստվածաշնչի Արարատ երկրի 
լեռներին: 

Եվ վերջապես, Հակառակ Ս. Երեմյանի կարծիքի, Արարդի (Արրեդի) լե-
ռը գտնվել է Ուրարտուի սաՀմաններից դուրս և այն չէր կարող Աստվա-
ծաչ ն չ ում Հանդես գալ Ուրարտուի լեռների փոխարեն: Ուրարտուի սաՀ-
մաններից դուրս գտն վո ղ Ար ար դի (Արրեգի) լեռան անունր չէր կարող Ու-
րարտու անվան տ ա ր բե ր ակր լինել՛. 

Տապանակիր լեռան Հարցով զբա ղվո ղ Հ ե տ ա զո տ ո ղն եր ից Գ. Աարգսյանն 
իր Հետազոտությունների րնթացքում Հետևել է Կորդվաց գավառի ժո-
ղովրդական ավանդություններին, այն կարծիքն է Հայտնել, թե Նոյի տա-
սլանր Հան գր վան ել է Կ ո ր գվա ց գա վա ռի Արաբադ լեռան վրա՜՜: 

Սակայն, ինչպես ցույց տվեցին Կորդվաց գա վա ռի Հետ կապված վերո-
Հիշյալ փաստերր, այդ գավառում Արաբադ անունով լեռ գոյություն չի 
ունեցել՛. Այդ գավառի ավանդություններում Հիշատակվում է Ա ար արադ 
լեռան անունր, բայց դա էլ Հո ր ին վել է Աստվածաշնչի ջրՀեղեղի ավան-
դությունում վկա յ ված Արարատ երկրի անվան ա ղա վաղում ի ց: 

Հա յ կա կան այլ դավա ռն ե ր ի բնակիչներր, ինչպես նաև օտար ժողո֊ 
վուրդներր իրենց ա վան դո ւթյ ո ւնն ե ր ո ւմ փորձել են տապանակիր լեռր 
ներկայացնել րստ դիտական Հիմքի՛. Օտար ժո զո վո ւր դն ե ր ի Հյուսած ա֊ 
վան գո ւթյ ո ւնն ե ր ի ց մեկր, որր Հասել էր Նիկողայոս Ղամասկացուն (մ.թ.ա. 
I դ.), պաՀպանվել է Հովսեպոս Փլավիոսի աշխատություններում՛. Այդ ա֊ 
վան դո ւթյ ո ւն ո ւմ տապանակիր լեռր ցույց տալու Համար որպես դիտական 
Հիմք ներկայացվում է նրա «մեծ» Հատկանիշր. «Մինիասից վերև Արմե-
նիա յում կա մի մեծ լեռ քնարիս անունով, որտեղ, պատմության Համաձայն, 
շատերր ապաստանելով վւրկությոլն են գտել ջրՀեղեղի ժա մ ան ակ, իսկ մե-
կր տապանի վրա տարվելով, իջել է գագաթին, և տախտակների մնացորդ-
ները երկար ժամանակ պաՀպանվել են: Սա Հավանաբար այն մարդն է, որի 
մասին դրել է Մովսեսր Հրեաների օրենսդիրը»23: Մ. 3)րիգրիխը նույնաց-
նում է Բարիս և Մ ասիս լեռներր՜1: 

22 Գ. Ս ա բ գ и յ ա ն . Մովսես Խորենացոլ «Հայոց սլա տ մ ո ւ թ յ ո ւն բ» և սեպագրա-
կան աղբյուրներր.֊ «Պատմա-բանասիրական Հանդես», 1992, N2-3, է\ 36, ծանոթ. 24: 

23 J . F 1 а V 1 Ա Տ. Նշվ- աշխ., էշ 20(95): Հ ո վ ս ե պ ո ս Փ լ ա վ ի ո ս. նշվ. 

աշխ., էշ 55 (95): 

24 M . F r i e d r i c h . Նշվ. աշխ., էշ 49. 
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Իհարկե, տարօրինակ ոչինչ էհ.ա ՚ "Ր օլոա[՝ ժողովուրդներից մեկր Մ ա֊ 
սիս լեռր անվանել Է Բարիս անունով.* Այս կապակցությամբ ուշագրավ Է, 
որ արաբական ավանդություններում Մ ասիսր, որր դիտվել Է ոչ միայն 
Հայաստանի, այլև մահմեդական աշխարհի ամենաբարձր լեռր, և որի վրա 
գտնվում են հայոց թագավորների շիրիմներր իրենց գանձերով, կոչվել Է 
Հարիս անունով՜5'. Ուշագրավ Է նաև այն փ ա и տ ր, որ հույն սլա տ մ ա գի ր 
Պլուտարքոսի (40-12Т) աշխատություններում պահպանված մի ավան-
դությունում Մ ասիս լեռր, որր գտնվել Է Արաքս (Եր ա и խ) գետի ափին և 
համարվել Է դիցաբանական լեռ, կոչվել Է Տի որ փ ո и անունով՝6: Սա նշանա-
կում Է, որ տարբեր ժողովուրդներ Մասիսին տվել են տարբեր անուններ՛. 
Այս փաստերր խոսում են Մ. Ֆրիդրիխի ^արիՍ Է^ռր Մասիսին հա-
մադրելու վերևում արտահայտած կարծիքի օգտին, այսինքն Բարիս անու-
նր օտարների կողմից Մասիսին տրված անվանումներից մեկն Է: Այստեղ 
կարևոր Է նաև այն, որ դեռևս Նիկողայոս Ղա մ ա и կո и ա ց ո լ ժամանակից 
Մա սիսր գիտվել Է տասլանակիր լեռ.' Ուշագրավ Է Նաև այն, որ Նիկողայոս 
Դամ ասկոսացուն Հասած ա վան գո ւթյ ո ւն ո ւմ ա J Գ Լ^ո֊ր Հիշատակվում Է 
«մեծ», իսկ ա ր ա րա կան ա վան գո ւթյ ո ւնն ե ր ո ւմ «ամենաբարձր» ածական-
ներով* 

Հայկական այլ գավաո-ների բնակիչների Հյուսած ա վան գո ւթյ ո ւնն ե ր ի գ 
մեկում, որր սլաՀսլան վել Է Հովսեսլոս Փլա վի ո и ի աշխատությունում, տա֊ 
սլան ա կի ր լե и Է Համարվում Մ ասիսր. «ԱյնուՀետԼւ, երբ տասլանր կանգ ա֊ 
սա վ Արմենիայում գտն վո ղ մի լեսան վրա... Նոքոսն Էլ իր գերգաստանով 
գուրս գալով, աստծուն զոՀեր մատուցեց Լւ խնճույք արեց րն տ ան իք ի ան-
գամների Հետ՛. Արմեններր մինչև, օրս այգ վայրր կոչում են իջնելու տեղ, 
քանի որ այնտեղ Է փրկվել տասլանր, և մինչև օրս այգ վայրում ցույղ են 
տալիս գրա բեկորներր»27'. Ավանդությունում րնգգծված «իջնելու տեղ» 
արտաՀայտությունր վե ր ա բեր ո ւմ Է Նախիջևանին, որի մոտ Է գտնվել 
Հայկական լեռնաշխարՀի ամենաբարձր լեռր Մասիսր՝. Աա նշանակում Է, 
որ սույն ավանդությունում Էլ Հայ ժողովուրդր փորձ Է արել «իջնելու 
տեղ» ա ր ա ա Հ այ տ ո ւթյ ան գիտական Հիմքով Հաստատել, թե Նախիջևանի 
մոտ գտնվող Մ ա и ի սն Է եղել այն լեռր, ուր հանդրվանել Է Նոյի տասլանր՛. 

Հայ ժողովրդի հյուսած մի այլ ավանդությունում, որր տեղ Է գտել Ղ,. 
Ալիշանի աշխատությունում և հավանաբար հյուսվել Է Աստվածաշնչի 
հայերեն լեզվով թարգմանվելուց հետո, դարձյալ ո ր սլե и տապանակիր լեռ 
Է դիտվել Մասիսր՝. Ավանդությունում այն տեղեկությունն Է հաղորդվում, 
թե համաշխարհային ջրհեղեղէ ժա մ ան ակ Նոյի տ ա պան ր նախ հանդիպել Է 
Վանա լճի ափին գտն վո ղ Ղրգուռ լեռանր, ապա նրա խորհրդով վերջնա-
կանապես հանդրվանել իրենից բարձր Մ ասիս լեռան կատարին. «Ջրոց նո-
ւաղելու ատեն Տապանին տատանելով հածիլն լեռն ի լեռ, հանգստյան 
հարմար դիրք մր գտն ե լո լ, և գալով այս շատ անդամ հիշված Աղթամարա 
ծովուն կողմերր, անոր հիմա ծանոթ մի ր սել. 

25 Biblioteca Geographorum Arabicorum, vol. Ill, Leiden, 1967, p. 380. 
26 Plutarch die fluviis (praefatio), Liptial, 1851, S. 27-28. (Հմմտ. ղ. Ա լ ի շ ա ն. Հին 

Հաւատք կամ Հեթանոսական կրօնք Հայոց. Վենետիկ, 1895, Էշ 35-36, 79): 

27 J . F 1 a V i Ա Տ. Նշվ. աշխ., Էշ 20(90-92): Հ ո վ ս ե ս լ ո ս Փ լ ա վ ի ո и. 
նչվ. աշխ., Էշ 554(90-92): 
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« Գրգուո., բնկալ զիս. և ասոր սլատասիյանն 
Գն ա ի Մ ասիս, 
Զի բարձր է քան զիս»28: 

Ակներև է, որ Մասիս 
լեռան շուրջ Հյուսած իր այս ավանդությունում 

Հայ ժողովուրդբ դարձյալ փորձել է տասլանակիր լեռան Հարցը լուծել գի-
տական Հիմքով: Իր այս ավանդությունում Հայ ժոդովուրդր որ սլե и գիտա-
կան Հիմք է ներկայացնում տապանակիր լեռան «բարձր» Հատկանիշբ, որ-
պիսին ունի Հայկական լեռնաչիյարՀի ամենաբարձր գագաթը Մասիս լե-
ռը: 

Ուշագրավ է, որ այդ լեռբ Մասիս անվանը ղոլգաՀեռ կրում է նաև Ա ֊ 
րարատ անունը՛. Այն Հարցին, թե երբվանի" ց է այդ լեռբ Մասիս ան վան բ 
զուգաՀեռ կրել Արարատ անունը, դժվար է պատասխանել ՛. Սակայն Հայտ-
նի է, որ այդ լեռը Մասիս անունով է կոչվել թե՛ Խորենացոլ պատմությու-
նում2՝' և թե' VII դարում դրված « Աշխ ար Հ ա ց ո ւյ ց ո ւմ»30: Այդ լեռբ միայն 
Մ ասիս անունով է կոչվել նաև Հայկական վերոՀիշյալ ավանդություննե-
րում՛. Ինչպես երևում է, լեռը ավելի ուչ ժամանակաշրջանից է կրել Արա-
րատ զուգաՀեռ անվանումը, Խ ո ր են ա ց ու ապրած ժամանակաշրջանից (V 
դար) և «Աշխ ա բ Հա ցույցի» գրվելու ժամանակաշրջանից (VII դար) էլ ուշ՛. 
Աստվածաշնչի ջրՀեղեդի ավանդության ազդեցության տակ Մասիս լեռա-
նր Արարատ անունը տվել է Հայ ժոդովրդի Հատվածներից մեկը Հետագա 
ժամանակաշրջանում, երր փորձել է որոշել, թե որն է եղել տ ա պան ա կի ր լե-
ռր, ի Հար կե, Աստվածաշնչի լեգենդում Հիշատակված Արարատ կամ Ու-
րարտու (Հմմտ. Արմենիա) երկրի անունը սխալմամբ դիտելով որպես տա-
պանակիր լեռան անուն: 

Տապանակիր լեռան Հարցով զբաղվող Հե տ ա զո տ ո ղն ե ր ի ց Հ . Կիպերտը1 

և Մ- Ֆրէդրէէ՚՚ը3 է՚րև՚եց Հետազոտությունների ընթացքում Հետևել են 
Մասիս լեռան Հետ կապված ավանդություններին և տապանակիր լեռ են 
Համարել Մասիսր: Ինչպես նշված ավանդությու 

ններ и տ եղ ձող Հայ ժող ո ֊ 
վո ւր գր, այնսլես Էլ այգ ա վան գո ւթյ ո ւնն եր ին Հե տ Լւ ո ղ այս Հետազոտողնե-
րր, անշուշտ, իրավացի են, քանի որ Մասիսր Հայկական լե ո_ն ա շիյ ա ր Հ ի ա-
մենաբարձր գա գա թն Է, որի վրա մարգիկ ա սլա и տ ան գտնելով կարող Էին 
այգ լե ուն ա շիւ ար Հի մյուս լեռնելւի Համեմատությամբ ամենից ավելի Հու֊ 
սալիորեն սլաշտսլանվել Համ սյշիւարՀային Հեղեղի կոր ծան ո ւմի ց'. 

Այ и սլի и ո վ, րստ Աս տ վ ածաշ ն չում Հիշատակված ^րՀեղեղի լեգեն գի, Նո-
յի տ ա սլան ր Հանգր վանել Է Արարատ երկրի լեռների վրա՛. Ըստ սեսլագիր 
արձանագրությունների, Արար ատ երկիրլլ Հա մ ա սլա տ ա и խ ան ո ւմ Է Ուրար-
տու կամ Ար մ են ի ա երկրին՛. Փաստորեն Աստվածաշնչի լեգենգում Հիշա-
տակվում Է, որ Նոյի տ ա սլան ր Հանգրվանել Է Արմենիա, այ и ինքն Ուր ար֊ 
տու կամ Արարատ երկրի րնգՀանրասլես վերցրած լեռների վրա, այլ ոչ 
թե այգ երկրի մի լեռան վրա, որ մինչև. Հիմա կարծել են Հե տ ա զո տ ո ղն ե ր ր՛. 28 Ն Ա լ ի շ ա ն. ն չ վ . աշխ., Էշ 63: 

29 Մ ո վ и Ь и Խ ո ր ե ն ա ց ի . Հայոց /զատ մո ւթյ ուն. գիրք I , § 12, Երևան, 
1961: 

30 Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն . Հայաստանր րստ «Աշխար Հ ա ց ո յ ց » ֊ ի , էշ 111: 

31 Н. К i е р е г t. Lehrbuch der alten Geographic. Berlin, 1877, S.75. 
32 M. F r i e d r i с հ. Նչվ. աչխ., էշ 49: 
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ինչպես Հայ, այնպես էլ օտար ժողովուրդներէ կողմից գիտական 

Հիմքի վրա ստեղծված ավանդություններր Հաստատում են, որ Աստվա-

ծաչ ն չ ում Հիշատակված ՋրՀեղեղի ժամ ան ա կ տապանակիր լեռր եղել է Ար-

մենիա, այսինքն Ուրարտու կամ Արարատ երկրի ամենաբարձր դագաթր 

Մասիսր, որի վրա Հանդրվանելով Նոյի տապանր փրկել է մարդկային ցե-

ղր այդ ՋրՀեղեղի կործանումից՛. 

БИБЛЕЙСКИЕ Т О Р Ы АРАРАТА" ПО КЛИНОПИСНЫМ НАДПИСЯМ 

ДМИТРИЙ САРКИСЯН 

Р е з ю м е 

В еврейском подлиннике Библии упоминается, что во время всемирного по-
топа Ноев ковчег нашел прибежище "на горах 'RRJ", т.е. нашел прибежище не 
на одной горе, как воспринималось до сих пор со стороны исследователей, а 
"на горах". И в греческом переводе Библии (Septuaginta) термин 'RRJ еврейс-
кого подлинника воспринимался как Арарат. А в латинском переводе (Vulga-
tian) это воспринималось как Армения. Естественно, Армения —название стра-
ны. Этот факт указывает, что Арарат также название страны, которое соот-
ветствует Урарту ассиро-вавилонских клинописных надписей, которым имено-
валась страна Армения в клинописную эпоху. Фактически в Библии сохрани-
лось сведение, что Ноев ковчег нашел прибежище не на конкретно взятой од-
ной горе страны Армения, т.е. Урарту или Арарат, а вообще на горах страны. 
Как со стороны армян, так и других народов, созданные на научной основе 
традиции подтверждают, что во время потопа упомянутой в Библии конкретно 
взятой горой-прибежшцем была самая высокая вершина страны Армения, т.е. 
Урарту или Арарат-Масис, пристав к которой, Ноев ковчег спас человеческое 
племя от исчезновения во время этого потопа. 


